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ک˼شاوِرز مʿث˼ل

دِوازده اون داهه. بشارت رِه خ˼دا پادشاهͬ و شییه ده به ده و شهر به شهر عیسͬ اون از پس ه˼مراه١٨ وِنه بینه بʿیی ته شفا ͬ ها مریض و ناپاک ارواح از که زنها از چندتا و̮ ٢ دʿینه وِ با ه˼م شاگ˼رد

زِنا، خوزا یونا ٣ بی یِه، بی یمو بیرون ناپاک روح هفت وِنجه که مجدلیه گات˼نه رِه و که مʿریِم : دʿیینه

وِنه و عیسͬ اختیار در رِه دارایی شه زنها این دیͽه. زنهای از خَل˼ه و سوسن زیردست» «هیرودیس

بییِشتنه. شاگ˼ردون

رِه مʿث˼ل این بیˁه،عیسͬ زیاد جمعیت و بی یʿمونه عیسͬ بدیینه برای شهرها خَل˼ه از مردِم وقتͬ ۴

راه بعضͬ پاشییه، دون وقتͬ بیرون. بورده بپاشیین دونه برای ک˼شاورزی روز «اَتّا ۵ بیارده: ویشونسته

وقتͬ و دʿک˼ت˼نه دِله سʿنگها دیͽه بعضͬ ۶ بʿخاردِنه. اوناره آسمون پرنده های و بʿخارده لو و دʿک˼ت˼نه دِله

رشد دونه ها با ͬ ها تَل و دʿک˼ل˼سˁنه دِله ͬ ها تَل ه˼م بعضͬ ٧ ن˼داشته. نم که این˼سˁه بʿییه، ͷخ˼ش بزوهه، نوچ

صدبرابر و هاکارده رشد و دʿک˼تنه دِله خاک خار دونه ها از بعضͬ اما ٨ هاکاردِنه. خفه اوناره هاکاردِنه،

بشنوهه.» دانّه، شنوا گوش «هرکͬ هادا: و̮نگ بائوته، ایناره وقتͬ بʿییه.» زیاد

ش˼ما به خ˼دا پادشاهͬ اسرار «بفَهم˼سˁنه بائوته: ١٠ بʿپورسینه. وِنجه رِه مʿث˼ل این معنͬ شاگ˼ردون ٩

تا: کامبه، صحبِت مʿث˼ل با این˼سˁه دیͽرون با اما بʿییه، هاداهه

نوینّه؛ اما ا˚شننه، ‹هرچند »
a ن˼فَهم˼نّه.› اما ا˚شنانّه، هرچند

که هسˁنه کسانͬ ک͑ف˼نه، دِله راه که دونه هایی ١٢ هʿسˁه. خ˼دا ک˼لام دونه، هʿسˁه: این مʿث˼ل این «معنͬ ١١

پِدا نجات و بیارِن ایمان نتونند تا دِزّنه، دلجه دِل ویشونه رِه اونا و ا˚نه شیطون اما ا˚شنانّه، رِه ک˼لام

شادی با رِه اون ا˚شناننه رِه ک˼لام وقتͬ که هستنه کسانͬ ک͑ف˼نه، دِله سʿنگها که دونه هایی ١٣ هاکانند.

دِنّه. دست از رِه ایمان شه موقع آزمایش اما دارِننه، ایمان کمͬ مدت اینها ن˼دارِنه. ریشه اما کانّه، قَبول

و منال، و مال ͬ ها، نگ˼رون اما یارِننه، ایمان و ا˚شنانّه که هسˁنه کسانͬ ک͑ف˼نه، دِله ͬ ها تَل که دونه هایی ١۴

ک͑ت˼نه، دِله خاکِ خارِ که دونه هایی اما ١۵ هاده. ثمر ایمان اون نییلنه و کانده خفه اوناره زندگͬ کیف

یارِنّه. ثمر و موندِننه آخ˼ر گ˼رِنّه،وتا قایِم اونرِه و ا˚شنانّه نیͺو و پاک دل با رِه ک˼لام که هسˁنه کسانͬ

چراغ مʿث˼ل

چراغ بلͺه بی یِله! زیر تخت رِه اون یا بی یِله، سرپوش سʿر اونتا تا نَکانده روشن رِه چراغ هیچ کس ١۶

و نَووهه، پدیدار که ͬ یه ن پِنهونͬ چیز هیچ ١٧ بʿوینه. رِه نور وِنه ا˚نه، دِله کͬ هر تا دِله، چراغدونِ یِنّه رِه
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تا اون به که این˼سˁه ا˚شنانّͬ، چیجوری که هاکانین توجه پس ١٨ نَووهه. آشͺار که ͬ یه ن پِنهونͬ چیز هیچ

وونه.» بʿیی ته دانّه، کانده گ˼مون که ه˼م همون ندانّه، که تا اون از و وونه، هادا ویشت˼ر دانّه، که

برارون و مار عیسͬ

وِ به نتون˼سˁنه و بی یِه شلوغ خَله اما بʿوین˼ند، رِه˼ وِ تا بی یʿمونه برارون و مار عیسͬ موقع، این در ١٩

در ٢١ بʿوینند.» رِه ته خانّه و ا˚سˁانه بیرون برارون و مار ته که: هادانه خَوِر عیساره پس ٢٠ بʿووئ˼ن. ͷنزدی

کانّه.» عمل رِه اون و ا˚شنانّه رِه خ˼دا ک˼لام که هʿسˁنه اونایی برارون و مار «مه بائوته: جِواب

دِریا توفان هاکاردنه آروم

دʿک˼ت˼نه. راه و بʿیی نه قایق س˼وار پس دریاچه.» اونو̮رِ «بوریم بائوته: رِه شاگ˼ردون شه عیسͬ روز اَتّا ٢٢

بʿییه پِر اووجه قایق که اَنده هاکارده، بʿزˁن به ش˼روع ت˼نده وا اَتّا اَدˁفه بʿخاته. عیسͬ شینه، که هʿمینتͬ و ٢٣

ا˚ستا، «ای بائوت˼نه: هاکاردِنه، بیدار رِه وِ و بوردِنه پʿلͬ عیسͬ شاگ˼ردون ٢۴ دʿک˼ته. خطر در جان ویشونه و

توفان بʿزوهه. داد سر موج و باد و بʿییه راست جه خو عیسͬ بʿووئیم!» غرق نَموندِسˁه اندِه ا˚ستا، ای

ترس و تعجب با شاگ˼ردون کوهه؟» ایمان «ش˼مه بائوته: ویشونه پس ٢۵ بʿییه. آروم جا همه و ه˼نیشت˼ه

کانّه.» ا˚طاع˼ت رِه حرف وِنه اونا و دِنه دستور رِه اوو و باد حتͬ که هʿسˁه کͬ «اینتا پرسینه: جه همدیͽه

دیوبʿزˁه مرد اتا شفای

بورده عیسͬ وقتͬ ٢٧ داشته. ق˼رار جلیل روبِروی دریاچه و̮رِ اون که بʿرِسینه جِدریان ناحیۀ به پس ٢۶

لباس که بی یِه وقت خَل˼ه وِ بʿییه. روبرو بی یِه، شهر اون مردمون از که دیوبʿزˁه مردی اَتّا با دِله ساحل

بʿدییه، رِه عیسͬ وقتͬ ٢٨ کارده. زندگͬ دِله گورها بلͺه بی یِه، نکارده زندگͬ دِله س˼ره ای و بی یِه نَپوشͬ

م˼ن ریͺا، متعال خدای عیسͬ، «ای زوهه: داد بِل˼ند صدای با و دʿک˼ته سʿر لینگه وِنه و بͺʿ˼شییه بِلندی جیغ

دستور ناپاک روح به عیسͬ که این˼سˁه ٢٩ نده!» عذاب رِه مه کامبه، ا˚لتماس دارِمبی؟ چیͺار باهم ته و

زنجیر با لینگه و دست وِنه اینکه با و̮ بی یِه، بʿییته رِه وِ دفعه چند روح اون بی یِه. بیرون وِنجه بی یِه هادا

عیسͬ ٣٠ و̮رده. خلوت جایهای به رِه وِ دیو و کارده پاره رِه˼ زنجیرها کاردِنه، نگهبانͬ وِنجه و و̮ندَسˁنه

اونا ٣١ بینه. بورده دِله وِنه دیو خَله اَتّا که این˼سˁه «لَشͺ͑ر» هادا: جِواب چͬ شیه؟» نوم «ته بʿپِرسیه: وِنجه

بردʿگ˼ردِن. جʿهʿندِم به تا نده دستور ویشونه که، بخاسˁنه جه عیسͬ خواهش کنون

هاکاردِنه، خواهش جه عیسͬ دیوها کاردِنه. چراء دʿیی نه تپه زیر خͬ گ͑لّه اَتّا ،ͬͺنزدی اون در ٣٢

ͬ ها خ بوردِنه و بی یʿمونه بیرون جه مردی اون پس ٣٣ هادا. اجازه ه˼م وِ و دِله، ͬ ها خ بورِن هاده، اجازه

بʿیی نه. غرق و دِله دِریاچه بʿوردنه هجوم تپه جه سرازیریِ ͬ ها خ و دِله.
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بائوت˼نه. رِه ماجرا اطراف، نواحͬ و شهر در و بییِشت˼نه فرار به پا بʿدینه، رِه واقعه این ͬ بونا خ وقتͬ ٣۴

اون بدینه و بʿرِسینه پʿلͬ عیسͬ وقتͬ بʿوینند. رِه بی یِه دʿک˼ته اتّفاق اونچه تا بی یʿمونه بیرون مردِم پس ٣۵

بʿت˼رسینه. نیشته، پلͬ لینگه عیسͬ و دʿپوشیه  لباس و بʿییه عاقل بی یʿمونه، بیرون وِنجه دیوها که مردی

بʿیی ته. شفا جوری چͬ دیوبʿزˁه مرد که بائوت˼نه ویشونسˁه بینه، بʿدی یه جه چش شه رِه˼ ماجرا که اونایی ٣۶

بʿت˼رسینه. خَله که این˼سˁه بوره، جه پʿلͬ ویشون که بخاست˼نه جه عیسͬ جِداریان ناحیۀ مردِم تموم پس ٣٧

خواهش جه عیسͬ بی یʿمونه، بیرون وِنجه دیوها که مردی اونتا ٣٨ بوردِه. و بʿییه قایق سوار وِ پس

و س˼ره شه دʿگ˼رد «بر ٣٩ بائوته: و هاکارده راهͬ رِه وِ عیسͬ اما بʿووهه. ه˼مراه وِ با و بی یِله که هاکارده

عیسͬ که هاکارده اعلام شهر جای همه در و بورده وِ پس بائور.» مردِم˼سˁه هاکارده، ت˼سه خ˼دا اونچه

هاکارده. چیͺار وِن˼سˁه

خونریزی به مبتلا زن و کیجا یائروس

به راهه چشم همه که این˼سˁه هاکاردِنه استقبال وِنجه به گرمͬ مردِم جʿلیل، بʿردʿگ˼ردِسته عیسͬ وقتͬ ۴٠

و دʿک˼ته سʿر لینگه عیسͬ و بییʿمو بی یِه کنیسه رئیس که نام یایروس مردی ا˚تا موقع این در ۴١ بینه. وِ

حال در داشته، سال دِوازده ح˼دود که کیجا یͺدونه وِنه که این˼سˁه ۴٢ بوره س˼ره وِنه که هاکارده خواهش

بیه. مرگ

که دʿییه زنͬ میون اون در ۴٣ یاردِنه. فشار وِ بر طَرِف هر از مردِم دʿییه دِله راه عیسͬ که زِمان اون

رِه کسͬ بی یِه هاکارده دکترها صرف رِه دارایی شه ت˼موم̧ اینکه با و بی یِه خونریزی به مبتلا سال دِوازده

وِنه در دم و هاکارده لمس رِه وِ ردا لبۀ و بʿییه ͷنزدی عیسͬ به سر پِشتِ از وِ ۴۴ نَییه. وِ درمان توان

پِطرˀس هاکاردِنه انکار همه وقتͬ بʿزوهه؟» دست رِه مه کͬ بʿپِرسیه: عیسͬ ۴۵ بʿییه. قطع خونریزی

رِه مه کͬ بائوته: عیسͬ اما ۴۶ یارِننه!» فشار ته بر و بʿییت˼نه رِه دور ته طَرِف هر از مردِم ا˚ستا ای بائوته:

جا نَتتونده بʿدییه وقتͬ زِنا اون ۴٧ بییʿمو!» بیرون مه جه نیرو اتا بʿفَهمʿست˼مه اینکه برای هاکارده! لمس

و هاکارده لمس رِه وِ ایسته چه بائوته جلو وهمه دʿک˼ته سʿر لینگه وِنه و بییʿمو جلو لرز و ترس با بʿخاره،

بور. به س˼لامت هادا. شفا رِه ته ایمان ته دِت˼ر بائوته: رِه وِ عیسͬ ۴٨ بʿییته. شفا در دʿم چجوری

کیجا ته بائوته: و بییʿموهه جه س˼ره کنیسه رییس یایروس نفر اتا که زوهه حرف هنوز عیسͬ ۴٩

ایمان فقط نترس! بائوته: یایروس بشناسˁه رِه اینا وقتͬ عیسͬ ۵٠ نده.» زحمت رِه ا˚ستا دیͽه بʿم˼رده،

و پِطرˀس جز کس هیچ نییِشته بʿرِسینه، س˼ره یایروس وقتͬ ۵١ کانده.» پدا شفا کیجا ته بوش! داشته

کاردِنه. زاری و برمه کیجاسˁه مردِم تموم ۵٢ بورِن. دِله س˼ره وِ با پی یِر و مار کیجا و یعقوب و یوحنا

اونا که این˼سˁه بʿزونه، خَنده رِه وِ اونا ۵٣ دʿره.» خوو بلͺه نمرده وِ که این˼سˁه نَکانین بِرمه بائوته: عیسͬ

بʿر روح وِنه ۵۵ بʿووش!» راست دِت˼ر بائوته: و بʿییته رِه دست کیجا عیسͬ اما ۵۴ بʿم˼رده. کیجا دون˼ست˼نه
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پی یِر و مار کیجایه ۵۶ هادِن. خوراک رِه وِ بائوته عیسͬ بʿییه. راست جه جا شه در دʿم و دʿگ˼ردسته

نایرِن. رِه کس هیچ رِه ماجرا که هادا دʿستور ویشونه وِ اما بʿموندِست˼نه مات هʿمینتͬ
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